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 سخن مترجمان

 
 

ی از ابلکه مجموعه ؛شناسیم، تنها یک نظریه نیستشناختی می شناسیزبان به عنوانآنچه 
کنند و آن گوناگون زبان دنبال میهایی است که همگی یک هدف ویژه را در قلمروهای نظریه

شناسایی، واکاوی و تبیین نقش فرایندهای شناختی عام در ساختار و کاربرد زبان است. شاید 
شناختی دیگر نتوان آن را  شناسیزبانبا گذشت نزدیک به چهار دهه از پیدایش رویکرد 

ر ایران نوپاست. گمان این رویکرد داما بی ،رویکردی نوپا در سطح جهان به شمار آورد
ژوهان پو زبانشناسان های زبانپژوهش نی  شناختی در ایران در آغاز راه است و فراوا شناسیزبان

 گویای علاقه و توجه فزایندۀ آنها به این رویکرد است. ،چارچوبایرانی در این 

ران شناختی در کشور نیازمند آن است که پژوهشگ شناسیزباناز دید ما، بالندگی و پیشرفت 
 خوبی بشناسند، از بنیادهای نظری را به شده در این رویکردارائه های گوناگون این عرصه نظریه

های این هها و یافتترین پیشرفتهای کاربردی آنها آگاهی یابند و بتوانند خود را با تازهو جنبه
ی ارو نیز همین است. در این کتاب که ترجمهئۀ کتاب پیشرویکرد همگام سازند. هدف از ارا

)سال   The Bloomsbury Companion to Cognitive Linguisticsفصل از کتاب  چهاردهاز 
ردد، گشناختی معرفی و بررسی می شناسیزبانحوزۀ مطرح در شش نظریۀ  ،است (4102انتشار 

ر آنها مرو چارچوبگرفته در های انجاموهشترین پژشود، مهممی بیاننقاط قوت و ضعف آنها 
ریه گیرد. این شش نظهای آنها مورد بحث قرار میها و پیشرفتروزرسانیهترین بشود و تازهمی

 عبارتند از:

  لانگاکرنظریۀ دستور شناختی 

 نظریۀ استعارۀ مفهومی لیکاف 

 نظریۀ دستور ساخت گلدبرگ 

  مفهومی فوکونیه آمیختگینظریۀ فضاهای ذهنی و 

 نظریۀ فراگیری زبان نخست توماسلو 

 کاربردبنیاد بایبی یهاانگاره 
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به  شناختی شناسیزبانگفته، رویکرد و بررسی شش نظریۀ پیش افزون بر معرفی
 شود(،اجتماعی شناختی شناخته می شناسیزبانهای اخیر با نام های زبانی )که در سالگوناگونی
حت شناسی و نیز به بحث گفتمان و ایدئولوژی )که بیشتر تختی به واجشنا شناسیزبانرویکرد 

اب شود( نیز در کتکاوی انتقادی شناختی مطرح میمانکاوی انتقادی و گفتعناوین استعاره
شناسی شناختی در یک فصل پیرامون انقلابی که زبانهمچنین، گنجانده شده است. 

ن زبانی در توصیف و تبیی« مجاز»ۀ سرشت و گستریک فصل دربارۀ پژوهی پدید آورد، استعاره
اربرد یک فصل نیز به بررسی کشود. در کتاب یافت می پیکرینهیک فصل دربارۀ استعارۀ  و

 کاوی اختصاص یافته است.ۀ مفهومی در قلمرو مشاوره و رواننظریۀ استعار
برای  شناختی و کاربردیگمان این کتاب هم از لحاظ نظری و هم از لحاظ روشبی

رسان خواهد بود. همچنین بهره شناختی کشور سودمند و شناسیزبانپژوهشگران حوزۀ 
 شناسیبانزهای تواند منبع بنیادین خوبی برای دانشجویان کارشناسی ارشد و دکترای رشتهمی

 و علوم شناختی به شمار آید.
علمی تنی، عضو هیئجناب آقای دکتر احمد رمضادانیم که از در پایان، بر خود بایسته می

ر خاط به (بوکاانتشارات بوی کاغذ )مدیرمسئول  وی آموزش یزیرسازمان پژوهش و برنامه
 ،تندداش در روند ترجمۀ کتاب و چاپ آندریغی که های دلسوزانه و بیپشتیبانیها و همکاری

ام کتاب به سرانج این فرهیختۀ ارجمند یاری و همراهیبدون سپاس قلبی خود را ابراز داریم. 
 رسید.نمی
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 شناختی شناسیزبانآشنایی با  .1

رویکردی به مطالعۀ زبان پا به عرصۀ وجود نهاد، اما  به عنوانشناختی در آغاز  شناسیزبان
 کاربردهای آن بسیار فراتر از خود زبان در مفهوم سنتی آن رفته است.ها و امروزه دامنۀ بررسی

 چامسکیایی شناسیزبانگردد که واکنشی آگاهانه به بازمی 0891پیدایش این رویکرد به دهۀ 
داشت و زبان را قوۀ مستقلی از دیگر قوای  تأکیدگرایانه های نحوی صورتبود که بر تحلیل

زبان  داد شیوۀ یادگیری و پردازشه شواهدی پیدا شد که نشان میرفتپنداشت. رفتهشناختی می
های شناخت آدمی ندارد و فرآیندهای دخیل تفاوتی با شیوۀ یادگیری و پردازش در دیگر بخش

رای شوند. بورزی نیز یافت میهای اندیشهدر زبان همان فرآیندهایی هستند که در دیگر بخش
نگریم، گاه ها میها و پدیدهویدادهای گوناگون به رز زاویهنمونه، ما در زندگی روزمرۀ خود ا

لی یا ک جزئی به صورتنظرهای متفاوت و و آنها را از نقطهشویم و گاه دور، به آنها نزدیک می
م یک اگیریم کدکنیم و تصمیم میهای محیط پیرامون خود را ارزیابی میویژگیبینیم. می
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باید آنها را به حاشیه راند.  ترند واهمیتد و کدام یک کمترند و باید به آنها توجه کرمهم
آمیزیم و الگوهای موجود در آنها را شناسایی اطلاعات موجود در پیرامون خود را باهم درمی

ی کوشیم الگوهاشویم، میای روبرو میهای تازهآفرینیم و هنگامی که با محیطکنیم و میمی
مۀ خواهیم دید، ه ادامۀ این کتابگونه که در تجو کنیم. همانها نیز جسپیشین را در این محیط

 شوند.این فرآیندها در زبان نیز یافت می
 4لانگاکرو رونالد  0رج لیکافشناختی، جُ شناسیزبانگذاران ترین پایهدو تن از برجسته

 راستایدوی آنها در آغاز عضو گروهی از پژوهشگران جوان بودند که در  هستند؛ که البته هر
، هم لیکاف و هم 0891کردند. اما در دهۀ فعالیت می 3گرای نوام چامسکیرویکرد صورت

سوی  هب گرا به نحو در مکتب چامسکیایی بسیار ناخرسند شدند واز رویکرد صورت لانگاکر
 نادیده انگاشته شده بود. لیکافمعناشناسی گرایش پیدا کردند که در رویکرد چامسکیایی 

کوشند معنای هایی که میریه)یعنی نظ 2گراین دربارۀ معناشناسی عینیتبنیادهایی پرسش
وی های عینی جهان بیرون نگاشت دهند( مطرح ساخت. ها و موقعیتها را به وضعیتجمله

 ریافتبدانست که زبانوران چیزهای پیرامون خود را چگونه محتوای معنایی را وابسته به این می
های پیرامون این است که چگونه پدیده 5بریافتهای مهم یکی از جنبه کنند.سازی میو مفهوم

شناس که یک روان 6سرنمونگیری از مفهوم مقولۀ لیکاف با بهره کنیم.بندی میخود را مقوله
پایۀ  بندی برسنتی، یعنی مقوله 9بندیآن را ارائه کرده بود، مقوله 7شناختی به نام النور رُش

شرایط لازم و کافی، را رد کرد. وی بر این دیدگاه بود که برخی از اعضای یک ای از مجموعه
های نشان داد که معنا تر. لیکاف سپسهای خوبی از آن مقوله هستند و برخی خوبمقوله نمونه

ای گونه توان بهو حتی معناهای گوناگون یک ساخت نحوی را می 8گوناگون یک واژۀ چندمعنا
داشته باشیم و چندین معنای کناری و  سرنمونیک معنای کانونی و بندی کرد که یدسته

ای برجسته هیافته. این نظریۀ لیکاف جنبشی مهم و بسیار اثرگذار بود. یکی از پژوهشگسترش
بود که به بررسی  01کلودیا بروگمن این زمینه، رسالۀ یکی از شاگردان لیکاف به نامو پیشتاز در 
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(. بروگمن نشان داد که معنای 0890انگلیسی پرداخت )بروگمن،  overندمعنایی حرف اضافۀ چ
ای مانند است که در جمله acrossو  above، ترکیبی از معناهای over سرنمونیکانونی و 

The bird flew over the yard های یافته که با هم ویژگیشود. معناهای گسترشدیده می
 The helicopter is hovering over theمانند جملۀ  aboveمعنای مشترکی نیز دارند، شامل 

hill معنای ،across  مانند جملۀSam drove over the bridgeمانند  «پوشانندگی» ، معنای
 The guardsمانند « پراکندگی»، معنای She spread the tablecloth over the tableجملۀ 

were posted all over the hill شود. نظریۀ بروگمن )که در لیکاف، می و چند معنای دیگر
بخش مطالعات بسیاری پیرامون حرف انگیزهارائه گردیده است( نه تنها  4: مطالعۀ موردی 0897
 های پیرامون چندمعنایی تبدیل گردید.شد، بلکه به چارچوبی کلی برای پژوهش overاضافۀ 

بود که شالودۀ  0«مفهومیهای استعاره»دومین کار برجستۀ لیکاف، شناسایی شماری از 
و  د )لیکافنآیورزی ما دربارۀ جهان و خویشتن به شمار میهای انتزاعی و شیوۀ اندیشهمفهوم

های مفهومی این است که ترین استعاره(. برای نمونه، یکی از مهم0888، 0891، 4جانسون
را با « تحرکایستا، بی»یا « بد»و چیزهای « بالا»را با جهت « پرتکاپو، فعال»یا « خوب»چیزهای 
 we’reم توانیم بگوییپایۀ این استعارۀ مفهومی است که ما می برکنیم. بیان می« پایین»جهت 

feeling low  یاhaving ‘down time یا اینکه بگوییم ،things are looking up  یاthey are 

up and goingرامون است هنگامی که های بنیادین ما از جهان پی. این استعاره بازتاب تجربه
شیم و ککنیم؛ هنگامی که دراز میافتیم و احساس بدی پیدا میکودک هستیم؛ هنگامی که می

ساس خوبی یابیم و احشویم پویایی میرسیم و چون بلند میتحرکی میبه حالت ایستایی و بی
ای همفهومی در سالکنیم. همچنان که در فصل بعدی اشاره خواهد شد، نظریۀ استعارۀ پیدا می

ای های اصلاح شده که بتواند با یافتهاخیر با نقدهای خوبی روبرو شده و به گونه
 خوانی و سازگاریفرهنگی به زبان هم-شناختی تجربی و نیز رویکردهای اجتماعیزبانروان

ما  زیکیفی کنشبرهمداشته باشد. اما اصول بنیادی آن همچنان ثابت مانده است: زبان بازتاب 
د های فیزیکی ما پیونهای انتزاعی به کمک استعاره به تجربهبا جهان بیرون است و مفهوم

  خورند.می

وده است. شناختی حتی از لیکاف هم بیشتر ب شناسیزباندر  لانگاکر تأثیرشاید بتوان گفت 
ی ( یک بازاندیشی بنیادی در ماهیت معنا4119، 0880، 0897، لانگاکردستور شناختی او )
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 درآمد .1

شناختی عام  انگارۀسازی یک ( فراهم4114مفهومی )فوکونیه و ترنر،  آمیختگیهدف نظریۀ 
همۀ قلمروهای معناسازی  انگارههای نو است. این برای معناسازی و چگونگی پیدایش مفهوم

ن های غیرزبانی مانند صف خریداراها( و حتی معناسازیها، تبلیغات، لطیفهشامل زبان )استعاره
ها کارگیری ریختک( تا به4115، 3ها )سینها( یا بازی نمادین بچه4115، 4ینزکتبلیت تئاتر )ها

ی پژوهشی گوناگون مورد توجه هاگیرد. این نظریه در زمینهدر ارتباط با دیگران را دربرمی
(، مطالعۀ 4119و همکاران،  2کاوی )اُکلیتوان گفتمانبسیار قرار گرفته است که از آن میان می

 ( را نام برد. مجلۀ4111، 6های مذهبی )سویتسر( و مطالعۀ آیین0888، 5شعرهای هایکو )هیراگا
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-361: 00، 4111مفهومی اختصاص داد ) آمیختگییک شمارۀ ویژه را به  «شناسی شناختیزبان»
، برگزار گردید آمیختگیهای همایشی که در شهر اُدنسۀ دانمارک پیرامون نظریۀ ( و مقاله075
( چاپ شد. البته نقدهایی نیز به این نظریه 0517-0720: 37، 4115) 0«کاربردشناسیمجلۀ »در 

مروری بر نظریه خواهیم داشت  (. در این فصل4111؛ گیبز، 4112، 4وارد شده است )بروکیاس
(، پیوند میان این نظریه و نظریۀ استعارۀ مفهومی را 4111و اکُلی،  3)همچنین بنگرید به کالسن
های نازبانی را ارائه خواهیم داد و سرانجام برخی آمیختگیهایی از بررسی خواهیم کرد، نمونه

 های آیندۀ این نظریه را بیان خواهیم کرد.گیریاز جهت

 ارواح قایقروزمره: از معماهای یک راهب بودایی تا  آمیختگی .2

توان است، می 5سازی مفهومیو یکپارچه آمیختگی( که پیرامون 4104) 2ترنر وبگاهبر روی 
رود، شب را در آنجا مراقبه تصویری پویا از یک راهب بودایی را دید که روزانه از کوه بالا می

آید. در کنار این تصویر یک معما مطرح شده است: ه پایین میکند و روز بعد دوباره از کومی
که راهب در یک ساعت مشخص از روز هم در سفر رفت است آیا در مسیر کوهنوردی جایی 

( 0887( و فوکونیه )4114، 0889و هم برگشت خود در آن نقطه قرار گیرد؟ فوکونیه و ترنر )
سازی ی تشریح شیوۀ کار نظریۀ یکپارچهاند، براته( گرف0862) 6از این چیستان که آن را از کستلر

 اند.مفهومی بسیار بهره برده

نیاز است که نخست نگاهی کوتاه به کارهای پیشین فوکونیه  آمیختگیبرای درک نظریۀ 
 ی آنی هستند که در طییها( در زمینۀ فضاهای ذهنی بیفکنیم. فضاهای ذهنی برساخت0882)

( 21 :4114آورند. فوکونیه و ترنر )ساختاری شناختی را فراهم میشوند و گفتمان ایجاد می
های مفهومی که هنگام اندیشیدن و گفتگو بسته»اند: تعریف کرده گونهاینفضاهای ذهنی را 
عناصر  این فضاها شامل«. شوند تا بتوانیم به درک و کنش موضعی دست یابیمکردن ساخته می
ستند و در فرآیند گفتمان که فضاها پیوسته دستخوش دگرگونی ای میان آنها هو پیوندهای رابطه

شود. در معنای راهب بودایی، یک شوند، بر شمار عناصر و پیوندهای میان آنها افزوده میمی
ند ارود و چون بیشتر مردم بالارفتن از کوه را تجربه کردهکه از یک کوه بالا میاست شخص 

                                                 
1. Journal of Pragmatics 

2. Broccias 

3. Coulson 

4. http://markturner.org/blending.html 

5. conceptual integration 

6. Koestler 



014  هاها و کاربردشناسی شناختی: نظريهزبان 

 

 

را  های پیشین خودتوانند همۀ دانستهاند، میها خواندهدر کتاباند یا یا آن را در تلویزیون دیده
ه تواند بشود، میمدت ما میدر این فضای ذهنی وارد کنند. فضای ذهنی که وارد حافظۀ کوتاه

در حافظۀ بلندمدت ذخیره گردد و در موقع نیاز  0پایداری و تثبیت برسد و به صورت یک قاب
توان گفت ما در حافظۀ خود قاب اخوانده شود. از این رو، میمدت فردوباره به حافظۀ کوتاه

 (.014: 4114را ذخیره داریم )فوکونیه و ترنر، « بالاروی از کوه»

 آمیختگی . ایجاد2-1

به شکل  دکم دو فضای ذهنی داشته باشیم )بنگری، نیاز است که دستآمیختگیبرای انجام عمل 
( یک فضای ذهنی 1dفتن از کوه در یک روز )به نام (. در معمای راهب بودایی، عمل بالار5-0

 ( فضای ذهنی دیگر است.2dاست و پایین آمدن از کوه در روز دوم )
دهند؛ فضای را به ما می 4این دو فضای درونداد امکان آفرینش یک فضای ذهنی فراگیر

عنی یهای مشترک دو فضای درونداد است که در آن یک کنشگر )فراگیر دربردارندۀ ویژگی
راهب(، یک مکان )یعنی کوه(، یک زمان )یعنی روز( و یک کنش )حرکت رو به بالا و رو به 

 (.4-5پایین از کوه( داریم )بنگرید به شکل 

 
 (20: 4114فضاهای ذهنی درونداد )برگرفته از فوکونیه و ترنر،  .0-5شکل 

، 3برآیند فضاهای درونداد نیست بلکه حاصل فرآیند تشکیل صرفاً ساختار فضای آمیخته، 
(. نگاشت میان دو فضای درونداد، 29: 4114افزایی است )فوکونیه و ترنر، اتجزئیو  2تکمیل

 نامند.(؛ این فرآیند را تشکیل می3-5شود )بنگرید به شکل سبب پبدایش پیوندهای جدیدی می
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 (24: 4114از فوکونیه و ترنر،  فضای ذهنی فراگیر )برگرفته .4-5شکل 

های شناختی خواننده در کنار یکدیگر ساختار ای، بافت گفتمان و تواناییزمینهدانش پس
د را تکمیل سازد؛ این فرآین آمیختهدهند که به کمک آن فضای ای را در اختیار وی قرار میافزوده

 (.2-5شوند )شکل افکنده میفر آمیختهنامند. دو فضای درونداد به یک فضای را تکمیل می

 
 (20: 4114نگاشت میان فضاهای ذهنی )برگرفته از فوکونیه و ترنر، . 3-5شکل 

هم از  ( و1a'رود )در فضای مفهومی آمیخته، یک راهب وجود دارد که هم از کوه بالا می
تواند خود را تواند کاری ناشدنی را انجام دهد، یعنی می( و از این رو می2a'آید )کوه پایین می

رآیند توان یافت. فدر میانۀ مسیر ملاقات کند. در این فضای آمیخته است که پاسخ معما را می
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، شامل فرافکنی عناصر موجود در فضاهای ذهنی درونداد نامندافزایی میاتجزئیکه آن را پایانی 
شود و م میو تلفیق آنها در قالب یک فضای ذهنی آمیخته است. اینجاست که آمیختگی انجا

کند که راهب بالارونده و ای را در ذهن خود همانندسازی و تصویرسازی میخواننده صحنه
 کنند.رونده همدیگر را در میانۀ مسیر ملاقات میراهب پایین

 
 (23: 4114)برگرفته از فوکونیه و ترنر،  آمیختهفضای . 2-5شکل 

 روابط حیاتی. 2-2

های گوناگون پیوند میان عناصر در فضاهای تی از شیوه( فهرس83: 4114فوکونیه و ترنر )
شوند. این روابط در نامیده می 0اند. این روابط مفهومی، روابط حیاتیدرونداد را ارائه کرده

، یعنی در فضای 3هستند یعنی در فضای میان دروندادها و نه در فضای درونی 4فضای بیرونی
دروندادها. در معمای راهب بودایی، میان راهبی که در نخستین فضای درونداد است با راهبی 
که در دومین فضای درونداد است، به اندازۀ یک شب فاصلۀ زمانی وجود دارد؛ به سخن دیگر، 

مانی ازۀ ز، این بآمیختهبا هم در ارتباطند. در فضای « زمان»این دو راهب توسط رابطۀ حیاتی 

                                                 
1. vital relations 

2. outer space 

3. inner space 
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زمان هم از کوه بالا تواند تصور کند که یک راهب همشود و از این رو خواننده میفشرده می
تواند پاسخ معما را پیدا کند. روابط حیاتی بر چند آید و در نتیجه میرود و هم پایین میمی

، 0یل، بازنمایک-معلول، دگرگونی، جزء-ترین آنها عبارتند از: زمان، فضا، علتاند که مهمگونه
 گیآمیختترین روابط حیاتی در نظریۀ برخی از کلیدی 0-5. جدول 3و واسنجی 4سنجینقش، هم

و نیز پیوندی که میان روابط حیاتی فضای بیرونی و فضای  هریکهایی از مفهومی به همراه مثال
 دهد.گیرد، را نشان میشکل می هریکدرونی برای 

یک  فضایی در قالبدریافت که بسیاری از روابط حیاتی برونتوان با نگاهی به جدول می
 هریکات جزئیرسند. در اینجا به می 2شوند و به یکتاییفضایی فشرده میرابطۀ حیاتی درون

نداشته شود یا بدیهی پنادیده گرفته می معمولاًپردازیم، اما یکتایی چیزی است که از روابط نمی
ود. تواند در قالب یک عنصر یکتا فشرده شچگونه می« بازنمایی»شود. ببینیم رابطۀ حیاتی می

 کند. این چوبدستی تنها یکدر مثالی که در جدول آمده است، کودکی یک چوبدستی پیدا می
 هاییتواند با عصای جادوگران که کودک در تلویزیون دیده شباهتتکه چوب است اما می

تیجه، برد و در نک عصای جادویی به کار میی به عنوانداشته باشد. پس کودک چوبدستی را 
شوند و به یک چیز واحد این دو شیء مجزا )چوبدستی و عصای جادویی( در هم فشرده می

است و  آمیختگیهای کلیدی در نظریۀ یکی از مؤلفه 5سازیگردند. فشردهو یکتا تبدیل می
بیانگر توانایی خلاصه کردن ساختارهای مفهومی در قالب چیزهایی است که درک و مهار آنها 

سازی ساختارهای مفهومی پراکنده در فضاهای درونداد گوناگون، به تر باشد. با فشردهآسان
 اند.نامیده 6( آن را مقیاس انسانی4114رسیم که فوکونیه و ترنر )چیزی می

 قایق ارواح . مسابقه با2-3

مثال دیگری برای توضیح آمیختگی بهره  به عنوان( از مسابقۀ قایقرانی 056: 0887فوکونیه )
گیرد. در این مسابقه دو قایق شرکت دارند، یک قایق دوبدنه و یک قایق تندرو. قایق دوبدنه می
 رودمیفرانسیسکو به سوی بوستون از سان 0883نام دارد( در سال  Great America II)که 

 0953نام دارد( در سال  Northern Lightکند که قایق تندرو )که و همان مسیری را دنبال می
 کند:نقل می Latitude( نوشتۀ زیر را از مجلۀ 056-057: 0887طی کرده بود. فوکونیه )

                                                 
1. representation 

2. analogy 

3. disanalogy 

4. uniqueness 

5. compression 

6. human scale 
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 (98-010: 4114ات بیشتر بنگرید به فوکونیه و ترنر، جزئیروابط حیاتی )برای  .0-5جدول 

 حیاتی  روابط

 فضایی برون
 فضایی فشردهمثال رابطۀ حیاتی درون

 : بازۀ زمانی میان دو رویدادمثال زمان
 کند.بازۀ زمانی میان دو رویداد را فشرده می: ایزمان سنجه

 گذارد.رویدادهای رخ داده در یک بازۀ زمانی را کنار می یافته:زمان برش
 مانند: فضای میان دو رویداد فضا

 کند.فاصلۀ مکانی میان دو رویداد را را فشرده می ای:سنجهفضای 
 : هوای گرم برف را ذوب کرد و اکنون آب داریم.مثال معلول-علت

 از آغاز گرم شدن هوا تا ذوب شدن برف. ای:زمان سنجه
 : برف اکنون به آب تبدیل شده است.یکتاییو رسیدن به  دگرگونی

 سرحال بیایی.: کمی شکلات بخور، باعث میشه مثال
 میختهآ: شکلات یک چیز شیرین ساخته شده از شکر و کاکائو است، اما در فضای ویژگی

 کند.آور بودن را پیدا میویژگی نشاط
 شود.: کودکی که بزرگسال میمثال دگرگونی

 یکتایی
 : دستیار اینجاست.مثال کل-جزء

 در اینجا دست )جزء( اشاره به فرد )کل( دارد.
 یکتایی

عصای جادویی استفاده  به عنواندارد و از آن دستی برمیای که یک چوب: بچهمثال بازنمایی
 کند.می

دستی بازنمایندۀ عصای جادویی است؛ این دو چیز گرچه در دو فضای ذهنی در اینجا چوب
دستی در دست کودک بیانگر متفاوت قرار دارند اما در فضای ذهنی برونداد، چوب

 است. یک عصای جادویی
 یکتایی

 : استیو جابز مدیر اجرایی شرکت اپل است.مثال نقش
 آن.« ارزش»است و استیو جایز « نقش»در اینجا مدیر اجرایی 

 یکتایی
 سنجیهم

ی ساز )بر پایۀ فشرده
 ارزش(-نقش

 : گینزا پنجمین خیابان بزرگ توکیو است.مثال
 مکان خرید»و نقش « شهر بزرگکلان»داریم که هر دو دارای قاب  آمیختگیدر اینجا دو 

ارای و در شبکۀ دیگر د« گینزا»هستند. این نقش در یک شبکه دارای ارزش « گران
 ارزش در قالب یک رابطۀ-است. این دو رابطۀ حیاتی نقش« خیابان پنجم»ارزش 

کۀ ی در شبفضایسنجی یک رابطۀ حیاتی برونشوند. همسنجی فشرده میهم
 ت.سازی جدید اسیکپارچه

 کردم.: اگر من جای شما بودم، خودم را استخدام میمثال واسنجی
برقرار است، در قالب یک عنصر « من»و « شما»در اینجا رابطۀ حیاتی واسنجی که میان 

س های رئی، این شخص جدید هم ویژگیآمیختهشود. در فضای یکتا فشرده می
گاهی از توانایی  )من( را.های فرد کارجو )شما( را دارد و هم آ

 یکتایی
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]خدمۀ  0خواستیم مجله را منتشر کنیم، ریچ ویلسون و بیل بیونگا( هنگامی که ما می0)

 روزه را به نیم سختی یک سفره چهار و [ داشتند بهGreat America IIقایق 

 ... کردند،سپری می Northern Lightدنبال روح قایق 

ای دهد. دو فضمفهومی در جملۀ بالا را نشان می آمیختگیبازنمایی کلی فرآیند  5-5شکل 
داریم. من در این شکل دو نمونه از شیوۀ  4آمیختهدرونداد، یک فضای فراگیر و یک فضای 

طۀ ام. در این مثال، رابکارگیری روابط حیاتی در نگاشت میان دو فضای درونداد را ارائه کردهبه
 گیآمیختساله میان این دو رویداد، در فرآیند  لهصدوچتر، بازۀ زمانی زمان یا به بیان دقیق

صلۀ ای(. رابطۀ حیاتی فضا، یعنی فاشود )زمان سنجهشود و به لحظۀ اکنون تبدیل میفشرده می
ای(. از آنجا که مسیر دقیق قایق تندرو شود )فضای سنجهمیان مسیر دو قایق، نیز فشرده می

Northern Light سازی فضای میان دو قایق امکان مسابقۀ آنها بر ما آشکار نیست، با فشرده
 آید.در یک مسیر یکسان فراهم می

 
 مفهومی در مثال رقابت با قایق ارواح آمیختگی .5-5شکل 

                                                 
1. Rich Wilson & Bill Biewenga 

2. blended space 
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 آمیختگیانواع  .2-4

که از نظر  0سازیهای یکپارچه( به معرفی انواع گوناگون شبکه041: 4114فوکونیه و ترنر )
 ها بهکهاند؛ این شبای فرض کرد، پرداختهمرحلهیک پیوستار چهار ها را برتوان آنپیچیدگی می

و  2گسترههای تک، شبکه3ایهای آینه، شبکه4های سادهترتیب پیچیدگی عبارتند از: شبکه
 .5های دوگسترهشبکه

 های سادهشبکه. 2-1-9
 آمیختگیشود، بیانگر دیده می Paul is the father of Sallyای همچون شبکۀ ساده که در جمله

-قاب خویشاوندی و دانش روابط خویشاوندی است. شبکۀ ساده مبتنی بر رابطۀ حیاتی نقش
، های پدر و دختر را داریم و در فضای دیگراست. در یک فضای درونداد نقش 6ارزش
شود. از این دو مشخص می هریکرا. در فضای فراگیر جنسیت « سالی»و « پاول»های ارزش
ن آیند. روشدر قالب یک عنصر یکتا درمی آمیختهارزش در فضای -بط حیاتی نقشاین روا

د نقش توانیک فرد مجزا در شبکۀ خویشاوندی می به عنوان« پاول»، آمیختهاست که در فضای 
ه رسد که اغلب نادیده انگاشترا ایفا نماید. این شبکۀ ساده آنقدر ساده به نظر می« سالی»پدر 
 سازی به شمار نیاید.تی شاید یک شبکۀ یکپارچهشود و گاهی حمی

 ایهای آینهشبکه .2-1-2

دارای  هآمیختای است که در آن فضاهای درونداد، فضای فراگیر و فضای ای شبکهشبکۀ آینه
مشترکی هستند. در هر دو مثال پیشین در این فصل، یعنی معمای راهب بودایی  سازماندهقاب 

شترک م سازماندهشبکه روبرو هستیم. قاب  هایی از این نوعبا نمونهارواح،  قایقو مسابقه با 
 رانی، راندنای یک مسیر است و در مسابقۀ قایقدر معمای راهب بودایی، کوهنوردی در راست

 ها در یک مسافت خاص است. قایق

 هگسترهای تکشبکه .2-1-1
متفاوتی هستند.  7زماندههای ساای دارای قابهای آینهگستره برخلاف شبکههای تکشبکه

                                                 
1. integration networks 

2. simplex network 

3. mirror network 

4. single-scope network 

5. double-scope network 

6. role-value 

7. organizing frames 
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شود در حالی که قاب )های( دیگر فرافکنده فرافکنده می آمیختهبه فضای  سازماندههای از قاب
 ر رایج است. در بیشتر تبلیغاتهای مفهومی بسیادر استعاره آمیختگی گونهاینشوند. نمی
و روشن در ذهن  های زبانی را با هدف آفرینش یک تصویر زندهتوان بازی با صورتمی

ویس را نبینندگان دید. در یک طرح تبلیغاتی مربوط به ادارۀ پست استرالیا، یک نامۀ دست
بیرون آمده و یک زن را در آغوش کشیده و این شعار در کنار  آن بینیم که مردی از درونمی

 :0خوردآن به چشم می
(2) If you really want to touch someone, send them a letter. 

اط با یک گوید ارتبای در زبان انگلیسی است که میاین شعار تبلیغاتی دربردارندۀ استعاره
فرد )از راه تلفن، رایانامه، نامه، فیسبوک یا اسکایپ( مانند لمس کردن آن فرد است. در اینجا 

مریکایی آ توان دید که از پیکرۀ انگلیسیرا می« ارتباط، لمس است»های زبانی از استعارۀ نمونه
 :4گرفته شده است (COCA) معاصر

(3) You know, they get on Facebook, right? They tweet. I mostly 

keep in touch with my friends in kind of the remote parts of the 

state just by looking at their Facebook page and seeing if they 

posted a picture . . . 

(4) I hope we do not lose touch with each other. The warmth was 

mutual. 

میان فضاهای درونداد در فرآیند ارتباط )در اینجا نوشتن نامه( و لمس فیزیکی کسی دیگر 
دهد. در فضای درونداد ارتباط، روی می 3)در اینجا به آغوش کشیدن( یک نگاشت بینافضایی

نویسد. این یکی از آنها برای دیگری نامه می زیادی از هم دارند ودو فرد هستند که فاصلۀ 
و همۀ عناصر در پیوند با این قاب )مانند نوشتن، « نامه نوشتن»فضای درونداد توسط قاب 

شود. در دومین فضای درونداد، یعنی فضای درونداد ی میسازماندهجوهر، کاغذ و غیره( 
با هم دارند. این فضای درونداد توسط قاب تماس ، دو فرد هستند که فاصلۀ اندکی «لمس»

فیزیکی افراد و شیوۀ مهرورزی آنها با لحاظ هنجارهای فرهنگی و آداب و رسوم خاص 
نجا شود که در ایفرافکنده می آمیختهگردد. تنها یکی از این دو قاب به فضای ی میسازمانده

                                                 
 ؛متوانیم در کتاب قرار دهیهای ناشی از حق چاپ و نشر، تصویر این آگهی تبلیغاتی را نمیبه دلیل محدودیت. 0

 را جستجو کنید. Australia Post: hugتوانید در اینترنت عبارت اما برای دیدن آن می
2. http://corpus.byu.edu/coca/ 

3. cross-space mapping 



 

 

 فصل دهم

 استعارۀ پیکرینه
 

 گیبز ریموند دبلیو.
  

 . درآمد0
 های پیکرینهفراوانی  استعاره .4
 کاربرد و تفسیر زبان استعاری پیکرینه. 3
 های اجتماعیاستعارۀ پیکرینه و قضاوت .2
 . استعارۀ پیکرینه در حرکت خلاقانه5
 استعارۀ پیکرینه به مثابه عملکرد بیانیگیری: نتیجه. 6

 
 
 

 درآمد .1

های جسمانی روزمره و یک زمانی سخن از این احتمال که استعاره ممکن است با تجربه
های شدهنده در جهان پژوهانگیز و تکانای شگفتپاافتادۀ آدمی پیوندی داشته باشد ایدهپیش

لاقانه های خها بیان اندیشهاین بود که کار استعارهآمد. به هر روی، گمان بر استعاره به شمار می
اند و باید از جهان فیزیکی و لفظی که شامل تن آدمی ورزی معمولیاست که فراتر از اندیشه

شناسی شناختی روی داد و توسط نیز هست، جدا باشند. اما انقلابی که در مطالعات زبان
« اختشن»استعاره را در جایگاه کانونی   شد،های قلمرو علوم شناختی پشتیبانی میپژوهش

های زبان و کنش استعاری پیوندی روزمره قرار داده و نشان داده است که بسیاری از سویه
؛ 4116، های بدنی ما دارند )گیبزژرف و تنگاتنگ با پیکرینگی یا الگوهای تکرارشوندۀ تجربه

 (.0888؛ لیکاف و جانسون، 0897جانسون، 

های عادی و غیرعادی  زبان توان در بسیاری از جنبهشۀ استعاری را میسرشت بدنی  اندی
، نویسندۀ پرتغالی سدۀ بیستم، 0های فرناندو پ سواای از آن را در ادبیات و در نوشتهدید. نمونه

                                                 
1. Fernando Pessoa 
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، دربارۀ آرزوها و 4«کتاب  آشفتگی»، با عنوان 0«حقیقتخودزندگینامۀ بی»بنگرید. پسوا در 
های فلسفی  بسیاری دربارۀ زندگی مطرح کرده است، مانند نوشته و دیدگاهخودآگاهی خود 
 (:31-48: 0886نوشتۀ زیر )پسوا، 

ها، خواندن، خواب وار در هوای آزاد  ایدهغرضانه و فرهیختهای بیشیوه زیستن به»
چنان کُند که برای همیشه بر لبۀ ملال ای آندیدن و اندیشیدن دربارۀ نوشتن. زندگی

اندیش که هرگز خود را در آنجا نیابد. زندگی کردن به دور چنان ژرفماند، اما آنب
از احساسات و اندیشه، و تنها در اندیشۀ احساسات و در احساسات  اندیشه زیستن. 

. در هاای تاریک در محاصرۀ گلراکد ماندن در زیر آفتاب طلاگون، همچون برکه
ای از زندگی ندارد. بودن در چرخ واستهسایه، تصاحب آن تازگی  روح که هیچ خ

ها، شناور شدن در هوای پس از نیمروز سوار بر نسیمی ناشناخته گردون مانند گ رد گل
گشته در میان چیزهای دیگر. و افتادن در خمودگی  هنگام غروب، هرجا که باشد، گم

 به خاطربودن با درکی قطعی، نه شاد و نه اندوهگین، سپاسگزار خورشید 
این  از این نبودن، بیش ازدوریشان. بیش  به خاطرها اش و سپاسگزار ستارهرخشندگید

موسیقی  گرسنه، آهنگ کور، کهنگی  رهنورد ناشناخته،  ... ، بیش از این نخواستننداشتن
 «مقصد در بیابان.بار و بیرد پای شتری بی

های د که ریشه در حرکتگویپسوا در اینجا از احتمالات  استعاری و حتی تمثیلی سخن می
، «هاهوای آزاد ایده»رویم و بدنی  روزمرۀ ما دارند هنگامی که به گشت و گذارهای متفاوت می

، «چرخ گردون»کنیم؛ یا قدرت  را تجربه می« داشتن  ... روح تازگی»، «راکد ماندن در آفتاب»
کنیم؛ یا را احساس می« گم شدن در میان چیزهای دیگر»و « سواری کردن پس از نیمروزموج»
ستند. ه« بدون بار و بدون مقصد»یابیم که برخی سفرها خواهیم؛ و درمینمی« چیزی بیشتر»

بدیع و نو نیستند بلکه از آنجا که پیوندی تنگاتنگ با  کاملاًهای استعاری القائاتی این ایده
تر بهره ضوعات انتزاعیهای جسمانی هرروزۀ ما در جهان دارند، از آنها برای فهم بهتر  موکنش
 اش.های فلسفی  پسوا دربارۀ معنای زندگیگیریم، مانند دیدگاهمی

های استعاری، همچون گفتمانی که پسوا تولید کرده این ادعا که خاستگاه برخی گفتمان
های بدنی  تکرارشوندۀ ماست در نزد بسیاری از پژوهشگران و از جمله است، در کنش

                                                 
1. factless autobiography 

2. The Book of Disquietude 
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اند و «هپیکرین»های استعاری  رایج و مشترک به این معناست که زمینهشناسان شناختی زبان
آدمی )همچون  0های بیانیها، زبان و دیگر کنشریشۀ بسیاری از اندیشه« استعارۀ پیکرینه»

(. استعاره 4119؛ گیبز، 4118آپاریسی، -ریختک، هنر و موسیقی( است )فورسویل و اوریوس
گیری مکانی و های بدنی، جهتدر پیوند با حرکت 4های تجربیناخودآگاه از گشتالت به طور
های (. این گشتالت0897گیرد )جانسون، های بدن با اشیاء پیرامون سرچشمه میکنشبرهم

های جسمانی ما هستند که شیوۀ درک کنشبنیادین بازتاب  الگوهای پویای تکرارشوندۀ برهم
های تجربی را برای ساختاربندی و های مفهومی گشتالتدهند. استعارهمی ما از جهان را شکل

های پیکرینه بخشی از گیرند. از این رو، استعارههای انتزاعی به خدمت میی  مفهومسازمانده
های ها، موسیقی، هنر ]و دیگر فرآوردهچیستی و ماهیت ما هستند و دلیل اینکه زبان، ریختک

 هاست.های بدنی روزمرۀ ما دارند وجود همین استعارهنشذهنی [ ما ریشه در ک

های پیکرینه بخشی از پروژۀ بزرگتری در علوم شناختی است تا نشان دهد بررسی استعاره
اخت های زبان و شنکه بسیاری از جنبهمند و پیکرینه است؛ چنانکه ذهن آدمی چگونه موقعیت

(. 4116حرکتی  پیوستۀ او با جهان پیرامون دارد )گیبز، -های حسیکنشآدمی ریشه در برهم
کشد که ذهن آدمی را یک نظام پردازشی  نه این دیدگاه سنتی را به چالش میشناخت پیکری

داند که عمدتاً مستقل از هر گونه تجلی فیزیکی گسسته، غیروجهی، غیرتاریخی و نمادین می
های جربهپیوندهای بارز میان ت به ویژهدر مواد زیستی یا سنتزی است. نظریۀ استعارۀ پیکرینه 

 دهد.عی و زبان و کنش  استعاری را شرح میبدنی، اندیشۀ انتزا

شناسی، در این فصل به شرح و توصیف برخی از شواهد تجربی  برخاسته از زبان
های بیانی دربارۀ اهمیت استعارۀ پیکرینه در کنش 3شناسی، علوم اعصاب و هنرهای بیانیروان

دهد خواهم نهاد که نشان میتری نیز پیش شود. افزون بر این، نظریۀ رادیکالآدمی پرداخته می
 رفاً صبدنی در نظر گرفت و نه  کاملاًعملکردهای بیانی   به مثابههای پیکرینه را بایداستعاره
جلی  های استعاری تهایی شخصی و درونی که گاه در قالب زبان، ریختک و دیگر کنشبازنمایی

ای آدمی پا هرینه از طریق کنشهای پیکیابند. این دیدگاه بیانگر آن است که استعارهآشکار می
گذارند، نه اینکه صرفاً یک ریشۀ علیّ برای این واقعیت باشند که چرا افراد به عرصۀ وجود می

 کنند. گویند و عمل میاستعاری سخن می به طورگاهی 

                                                 
1. expressive actions 

2. experiential gestalts 

3. expressive arts 
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 های پیکرینهفراوانی استعاره .2

ه حتمال پرتو افکندند کشناسی شناختی در آغاز بر این اهای تجربی در چارچوب زبانپژوهش
 اند. ببینید که سخنگویان انگلیسیها قلمروهایی جسمانیقلمروهای مبدأ بسیاری از استعاره

 گویند )برگرفته از اینترنت(: های گوناگون زندگی سخن میگاهی چگونه دربارۀ موقعیت

Al Jazeera America got off to a good start with climate change 

coverage. 

We make big plans but get sidetracked along the way! 

Here are 10 stories highlighting students who have overcome 

obstacles, discovered new dimensions and doggedly pursued their 

academic goals. 

After high school, it seems that everyone goes their own separate 

ways. 

های شناسی شناختی بیانگر آن است که این عبارتتحلیل این نوشته در چارچوب زبان
های گوناگون ای و بیانگر معنای لفظی نیستند، بلکه بازتاب سویهزبانی  منفرد اصطلاحاتی کلیشه

هستند. نگاشتی نیرومند وجود دارد که بر پایۀ آن « زندگی سفر است»استعارۀ مفهومی کهن 
ها( های دسترسی آنها به این هدفهای آنها، شیوههستارهای قلمرو زندگی )مانند افراد، هدف

مند با هستارهای قلمرو سفر )مانند مسافران، وسیلۀ نقلیه، مقصدها و غیره( متناظر نظام به طور
های زبانی موجود در متن بالا بیانگر یک تناظر متفاوت است که شوند. هریک از عبارتمی
د با تر  در پیونیشه در نگاشت میان مفاهیم آشنا و غالباً جسمانی  سفر با مفاهیم انتزاعیر

 موانعی در سفر به مثابههای زندگی های گوناگون زندگی دارد )برای نمونه، دشواریموقعیت
 گردند(.فیزیکی درک می

د که شونربندی میساختا« ایهای انگارههوارطرح»های پیکرینه توسط قلمرو مبدأ استعاره
های بدنی ما هستند که از طریق حواس گوناگون آنها را بازتاب الگوهای تکرارشوندۀ تجربه

تاربندی مقصد ساخ-مسیر-ۀ مبدأوارطرحتوسط « سفر»کنیم. برای نمونه، قلمرو مبدأ تجربه می
ر یک مسی های گوناگون آدمی از آغاز حرکت از یک مبدأ، رفتن درشود که ریشه در تجربهمی

د انای دارای ساختار درونیهای انگارههوارطرحو تلاش برای رسیدن به یک مقصد خاص دارد. 
 آورند.های استعاری پدید میهایی برای معناهای برخاسته از نگاشتکه محدودیت
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شود که همگی ها زبان متفاوت یافت میشناختی دربارۀ دهاکنون صدها پژوهش زبان
، فراهم «زندگی سفر است»های مفهومی پیکرینه، مانند انی از ایدۀ استعارهشواهدی در پشتیب

های پیکرینه در دیگر ها بر اهمیت بنیادین استعاره(. این پژوهش4100، 4119کنند )گیبز، می
 معنایی، آفرینش و خوانشهای ساختار و رفتار زبانی همچون دگرگونی تاریخی زبان، چندحوزه

(. یک پیشرفت مهم 4100دهند )گیبز، فراگیری زبان در کودکان گواهی میهای نو و استعاره
های (. استعاره0887های اولیه است )گریدی، های پیکرینه، کشف استعارهدر مطالعۀ استعاره

نی های اولیه مبتهای تجربی ما دربارۀ جهان دارند. از این رو، استعارهاولیه ریشه در همبستگی
یشتر، ب» و نه مبتنی بر همانندی و شباهت. برای نمونه، استعارۀ مفهومی  رخدادی هستندبر هم

)مانند امسال تورم بالاست( حاصل پیوند و همبستگی میان فراوانی  کمیّ اشیاء یا  0«بالاتر است
هایی های اولیه نگاشتمواد با بالارفتن سطح آن اشیاء یا مواد در راستای عمود است. در استعاره

« تندها بار هسسختی»، «(ما رابطۀ نزدیکی با هم داریم»)مانند « میت، نزدیکی استصمی»همچون 
د )مانن« سازمان، ساختار فیزیکی است»و «( های سنگینی روی دوش داردمسئولیت»)مانند 

، از این موارد هریکتوان یافت. در را می«( شوندهای این نظریه چگونه با هم منطبق میبخش»
 حرکتی بدن است. -اره برخاسته از نظام حسیّقلمرو مبدأ استع

های شناسی شناختی فراوانی و گستردگی استعارههای گوناگونی در چارچوب زبانپژوهش
پیکرینه،  هایاند. برای نمونه، در یک پژوهش استعارهاولیه را در گفتار استعاری به اثبات رسانده

های خود از تجربۀ بیماری سرطان به ایتهای اولیه، که گروهی از زنان در روشامل استعاره
تازگی از  (. در این پژوهش با شش زن که به4113کار بردند، بررسی شد )گیبز و فرانکس، 

ای انجام شد و از آنها خواسته شد که بگویند از سرطان چه سرطان رهایی یافته بودند مصاحبه
 وپنجبیست الی سیها بوده است. این مصاحبه اند و روند درمان و بهبودی آنها چگونهآموخته

 034)میانگین  استعارۀ زبانی منفرد تولید کردند 786رفته، این زنان همدقیقه طول کشیدند. روی
استعارۀ  44های زبانی  گوناگون تنها برخاسته از استعاره به ازای هر فرد(. همۀ این استعاره

 تأثیر، عاطفی تأثیر»و استعارۀ اولیه مانند « سرطان مانعی در سفر زندگی است»مفهومی مانند 
پیکرینه  هایرهبودند. هفتاد و هفت درصد زبان استعاری زنان بازتابندۀ استعا« فیزیکی است

حرکتی -ای از تجربۀ حسیبود، به این معنا که قلمرو مبدأ آنها )مانند موانع سفر( بیانگر جنبه
 آدمی است.

ن رفتن به درو»و « بر آن غلبه کردن»، «از آن گذر کردن»هایی مانند برای نمونه، زنان عبارت
                                                 
1. MORE IS UP 
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Onset   آغازه 

Conceptual blending   آمیختگی مفهومی 

Lexical blending   آمیختگی واژگانی 

Grounded blend   ایآمیختۀ زمینه 

Lexical disambiguation   زدايی واژگانیابهام 

    

Frequency effects   اثرات بسامد 

Prototype effects   اثرات سرنمون 

Centrality effects   مرکزيت اثرات 

Socio-evolutionary   فرگشتی-اجتماعی 

Borderline personality disorder   مرزی شخصیت اختلال 

Negative politeness   ادب منفی 

Semantic value   ارزش معنايی 

Evaluation   ارزيابی 

Standardization   سازیاستانده 

Metaphtonymy   استجاز 

Critical metaphor analysis   کاوی انتقادیاستعاره 

Mixed metaphor   آمیخته استعارۀ 

Primary metaphor   استعارۀ اولیه 

Complex metaphor   استعارۀ پیچیده 
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Phonological Neighbourhood 
Density (PND) 

 واجی کناریهم تراکم 

Conceptual combination   مفهومی ترکیب 

Partial compositionality   پذيری جزئیترکیب 

Simile   تشبیه 

Composition   تشکیل 

Iconicity   تصويرگونگی 

Imitative iconicity   یتقلید تصويرگونگی 

Structural iconicity   ساختاری تصويرگونگی 

Generalization commitment  تعمیم تعهد 

Profile determinant   کنندۀ برنماتعیین 

Droodle task   تکلیف درودل 

Lego task    لِگوتکلیف 

Prosodic stress   نوايی تکیۀ 

Lexical strength   توان واژگانی 

Lectal competence   ایتوانش گويه 

Modifier   گرتوصیف 

    

Conventionality   جاافتادگی 

Entrenchment    جايگیری 

Elaboration   افزايیجزئیات 

    

Perspective   اندازچشم 

Constructional polysemy  چندمعنايی ساختی 

Multimodality   چندوجهیت 
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Social psychology   شناسی اجتماعیروان 

Validity   روايی 

Replicability   پذيریرونوشت 

Social-pragmatic approach کاربردشناختی-رويکرد اجتماعی 

Recontextualizing approach  افزارويکرد بافت 

Construction-based approach  بنیادرويکرد ساخت 

Constructionist approach  گرارويکرد ساخت 

Structural-functional semiotic 
approach 

 راکارکردگ-شناختی ساختارگرارويکرد نشانه

Complex systems approach  های پیچیدهرويکرد نظام 

Gesture   ريختک 

Iconic gestures   تصويرگونه هایريختک 

    

Figurative language   ایزبان آرايه 

Cognitive sociolinguistics شناسی اجتماعی شناختیزبان 

Corpus linguistics   ایشناسی پیکرهزبان 

Social cognitive linguistics شناسی شناختی اجتماعیزبان 

Cognitive-functional linguistics کارکردگرا-شناختی شناسیزبان 

Folk linguistics   شناسی عامیانهزبان 

Usage-based linguistics   شناسی کاربردبنیادزبان 

Ground   زمینه 

Grounding   سازیزمینه 

Indexical ground   ایزمینۀ نمايه 

Pitch   صدا( بمی و زير( 

   

Resultative construction   برآيندیساخت 
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Caused motion construction  ساخت حرکت سببی 

Ditransitive construction  ساخت دوگذرا 

Argument structure construction  ساخت ساختار موضوعی 

Item-based construction  عنصربنیاد ساخت 

Phonological construction  ساخت واجی 

Composite structure    ایآمیزهساختار 

Emergent structure   ساختار پیدايشی 

Slots-and-fillers structure  ساختار شکاف و پرکننده 

Graded category structure شدهبندیساختار مقولۀ درجه 

Component structure   ایساختار مؤلفه 

Cleft constructions   شدههای اسنادیساخت 

Phraseological constructions  شناختیهای گروهساخت 

Core constructions   ایهای هستهساخت 

Figure-ground organization  زمینه-سازمان نگاره 

Constructivism   انگاریسازه 

Constituency   سازوارگی 

Prototypicality   سرنمونگی 

Directionality   سويمندی 

    

Mirror networks   ایشبکۀ آينه 

Associative network   گرشبکۀ تداعی 

Single-scope network   گسترهشبکۀ تک 

Double-scope network   شبکۀ دوگستره 

Simplex network   شبکۀ ساده 

Schema-instance network  نمون-وارهشبکۀ طرح 
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Abstracting   سازیانتزاع 

Active zone   ناحیۀ فعال 

After component   مؤلفۀ پسینی 

Anchoring   مهاربندی 

Area of focus   ناحیۀ کانون 

Argument structure construction   موضوعیساخت ساختار 

Association   تداعی 

Associative network   گرشبکۀ تداعی 

Attitudinal metaphor   استعارۀ نگرشی 

Automatization    خودکارسازی 

Autonomous syntax   خودگردان نحو 

    

Before component   مؤلفۀ پیشینی 

Blended space    آمیختهفضای 

Borderline personality disorder   مرزی شخصیت اختلال 

Bounded   کرانمند 

Bounding   کرانمندی 

British Association for Counseling 
and Psychotherapy (BACP) بريتانیا درمانیروان و مشاوره انجمن 

British National Corpus (BNC)  بريتانیا ملی پیکرۀ 
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Career of Metaphor theory  پیشۀ نظريۀ استعاره 

Categorization   بندیمقوله 

Caused motion construction  ساخت حرکت سببی 

Centrality effects   مرکزيت اثرات 

Centre-periphery   کناره-کانون 

Chunking   بندیقطعه 

Cleft constructions   شدههای اسنادیساخت 

Cliché metaphor   استعارۀ قالبی 

Coda   پايانه 

Cognitive-Behavioural Therapy 
(CBT) 

 رفتاری-شناختی درمان 

Cognitive construal   بريافت شناختی 

Cognitive critical discourse studies پژوهی انتقادی شناختیگفتمان 

Cognitive domain   قلمروی شناختی 

Cognitive-functional linguistics کارکردگرا-شناختی شناسیزبان 

Cognitive grammar   دستور شناختی 

Cognitive poetics   شعرشناسی شناختی 

Cognitive representation   شناختی بازنمايی 

Cognitive semantics   معناشناسی شناختی 

Cognitive sociolinguistics شناسی اجتماعی شناختیزبان 

Collective noun   اسم جمع 

Communicative intentions  ارتباطی مقاصد 

Complex metaphor   استعارۀ پیچیده 

Complex schematic unit  ای پیچیدهوارهواحد طرح 

Complex systems approach  های پیچیدهرويکرد نظام 

Component structure   ایساختار مؤلفه 
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Composite structure   ایساختار آمیزه 

Composition   تشکیل 

Compression   سازیفشرده 

Conceptual blending   آمیختگی مفهومی 

Conceptual combination   مفهومی ترکیب 

Conceptual construal   مفهومی بريافت 

Conceptual integration   سازی مفهومیيکپارچه 

Conceptual metaphor   استعارۀ مفهومی 

Conceptual Metaphor Theory 
(CMT) 

 نظريۀ استعارۀ مفهومی 

Conceptual reification   چیزانگاری مفهومی 

Conceptualizer   سازمفهوم 

Constituency   سازوارگی 

Construal   بريافت، تعبیر 

Construction-based approach  بنیادرويکرد ساخت 

Construction grammars   دستورهای ساخت 

Constructional coercion   تحمیل ساختی 

Constructional polysemy  چندمعنايی ساختی 

Constructional semantics   ساختی معناشناسی 

Constructionist approach  گرارويکرد ساخت 

Constructivism   انگاریسازه 

Container metaphor   استعارۀ ظرف 

Contemporary theory of metaphor  معاصر استعارۀ نظريۀ 

Context-induced extension  انگیختهبافت گسترش 

Contiguity   مجاورت 

Contractability   پذيریتجزيه 
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Conventional metaphor   )استعارۀ جاافتاده )متعارف 

Conventionality   جاافتادگی 

Conversation Analysis   گفتگوکاوی 

Core component   مؤلفۀ کانونی 

Core constructions   ایهای هستهساخت 

Corpus of Contemporary  

American English (COCA) 
 معاصر آمريکايی انگلیسی پیکرۀ

Corpus linguistics   ایشناسی پیکرهزبان 

Correspondence   همتايی 

Critical metaphor analysis   کاوی انتقادیاستعاره 

Cross-space mapping   بینافضايی نگاشت 

Cultural anthropology   شناسی فرهنگیانسان 

Cultural keywords   کلیدواژگان فرهنگی 

Cultural models   های فرهنگیانگاره 

Cultural relativity   فرهنگی نسبیت 

    

Decontextualization   زدايیبافت 

Deixis   گراشاره 

Deontic modality   اخلاقی وجهیت 

Directionality   سويمندی 

Discourse goals   هدف گفتمان 

Discourse metaphor   استعارۀ گفتمان 

Discourse strategy   راهبرد گفتمانی 

Distributional classes   های توزيعیطبقه 

Ditransitive construction  ساخت دوگذرا 
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Domain Availability Principle 

(DAP) 
 پذيری قلمرواصل دسترس 

Domain-specific   قلمروويژه 

Double-scope network   شبکۀ دوگستره 

Droodle task  تکلیف درودل 

   

Ecological motivation  شناختیانگیختگی بوم 

Elaboration  افزايیجزئیات 

Embodied cognition   شناخت پیکرينه 

Embodied realism   گرايی پیکرينهواقع 

Embodied simulation   سازی پیکرينههمانند 

Embodiment  پیکرينگی 

Emergent governing principles  پیدايشی حاکم اصول  

Emergent structure  ساختار پیدايشی 

Encyclopaedic knowledge  اینامهدانش دانش 

Entity   هستار 

Entrenchment    جايگیری 

Epigenetic system   ژنتیکنظام اپی 

Epistemic meaning   شناختیمعنای معرفت 

Evaluation   ارزيابی 

Evidentiality   نمايیگواه 

Exemplar-based analysis  

Exemplar theory   نظريۀ سرمشق 

Experiential correlation   همبستگی تجربی 

Experiential focus   کانون تجربی 

Experiential gestalt   گشتالت تجربی 


